
 

  

OHZ 2 

Mien Name, ist Antonia. 

 

Un wo oolt büst du? 

 

Ik bün föffteihn Johr oolt. 

 

Un to wat för en Bühne höörst du dorto? 

 

To TiO, Theater in OHZ. 

 

Wo lang speelst du al Theater? 

 

In Sommer föff Johr. 

  

Hest du in de Tiet ok so’n Oort Lieblingsrolle för di funnen? Wat speelst du besunners 

geern? 

 

Jo, äh, wütende Rollen. In use Stück heff ik de Tant speelt, un de Tant is bannig wütend, 

also ja. 

 

Also du magst ok geern Bewegung? 

 

Ja, ik schrei gerne. 



 

  

 

Ja, dat höört dor mit to. Un dat plattdüütsche Theaterspelen, wat maakt di dor ganz 

besunners Spaaß an? 

 

Ja, de Sproch. Plattdeutsch is en ole Sprach un mien Unkel spricht Platt und ik maak de 

Klang von de Sproch sehr gerne. 

 

Un snackst du nu ok mit dien Unkel un mit de Tanten un mit Oma un Opa ok up Platt? 

 

Nee, nich so. 

 

Noch nich, aber dat kummt noch. 

 

Jaaa, bestimmt. 

Jaaa, genau. 

 

Aver du hest in düsse poor Johr en Masse Plattdüütsch lehrt un dorto lehrt. Büst du al 

beter worrn in Plattdüütsch? 

 

Ja, sehr. 

 

Un wat is för di eenfach bi’t Plattdüütschlehren? 

 

Eenfach? Es is nich wirklich eenfach, es is schon schwer, aber ja, es ist sehr ähnlich zu 

Deutsch. 



 

  

 

Ja, wat is dor nu so swoor an? 

 

De Utsprache und dat, dat Lesen. Das is... 

 

Un hebbt ji denn dor an de Bühn Lüüd, de jo helpen doot? 

 

Ja, de olleren Leute. 

 

Ja, de ölleren Lüüd. Ja, is doch goot, wenn de … wenn man wat afnehmen kann vun de. Is 
ja keen Problem. 

 

Ja, sehr, sehr lehrreich. 

 


